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OTSUSED

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

27. november 2008,

Schengeni acquis’ sätete täieliku kohaldamise kohta Šveitsi Konföderatsioonis

(2008/903/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse lepingut Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja
Šveitsi Konföderatsiooni vahel Šveitsi Konföderatsiooni ühine
mise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja
edasiarendamisega (edaspidi „leping”), (1) millele kirjutati alla
26. oktoobril 2004 (2) ja mis jõustus 1. märtsil 2008, (3) eriti
selle artikli 15 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Lepingu artikli 15 lõikes 1 sätestatakse, et Schengeni
acquis’ sätteid kohaldatakse Šveitsi Konföderatsioonis
üksnes sellekohase nõukogu otsuse alusel pärast kontrol
limist, kas nimetatud acquis’ kohaldamiseks vajalikud
tingimused on täidetud.

(2) Nõukogu, olles oma otsusega 2008/421/EÜ (4) kindlaks
teinud, et Šveitsi Konföderatsioon on täitnud asjaomase
Schengeni acquis’ andmekaitset käsitlevate sätete kohalda
miseks vajalikud tingimused, loeb Schengeni infosüstee

miga seonduvad Schengeni acquis’ sätted Šveitsi Konföde
ratsiooni suhtes kohaldatavaks alates 14. augustist 2008.

(3) Nõukogu on vastavalt Schengeni kehtivale hindamiskor
rale, mis on sätestatud täitevkomitee 16. septembri 1998.
aasta otsuses, millega moodustatakse alaline Schengeni
hindamis- ja rakendamiskomitee (SCH/Com-ex (98) 26
def.), (5) kindlaks teinud, et Šveitsi Konföderatsioonis on
täidetud Schengeni acquis’ kohaldamiseks vajalikud tingi
mused muudes Schengeni acquis’ valdkondades – mais
maapiirid, politseikoostöö, Schengeni infosüsteem ja
viisad.

(4) Nõukogu järeldas 27. novembril 2008, et Šveitsi Konfö
deratsioon on kõikides nimetatud valdkondades tingi
mused täitnud.

(5) Mis puudutab Schengeni acquis’ hindamist ja rakendamist
õhupiiridel, peaks edasised hindamiskülastused toimuma
hilisemas etapis.

(6) Seetõttu on võimalik kehtestada Schengeni acquis’ täieliku
kohaldamise tähtpäevad ehk tähtpäevad, millest alates
tuleks kaotada isikute kontrollimine Šveitsi Konföderat
siooniga ühistel sisepiiridel. Kui tulevased hindamiskülas
tused õhupiiridel osutuvad edutuks, tuleks isikute kont
rollimise kaotamist õhupiiridel reguleeriva Schengeni
acquis’ kohaldamise tähtpäev uuesti läbi vaadata.
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(7) Alates kõige varasemast selleks ette nähtud tähtpäevast
tuleks kaotada otsuses 2008/421/EÜ sätestatud Schen
geni infosüsteemi kasutamise piirangud.

(8) Vastavalt lepingu artikli 15 lõikele 4 ning liikmesriigis või
Šveitsis esitatud varjupaigataotluse läbivaatamise eest
vastutava riigi määramise kriteeriume ja mehhanisme
käsitleva Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni
vahelise lepingu (1) artikli 14 lõikele 1 tuleks viimati
nimetatud lepingut rakendada alates 12. detsembrist
2008.

(9) Šveitsi Konföderatsiooni ja Taani Kuningriigi vahelise
lepinguga Taani ja Šveitsi Konföderatsiooni vaheliste
õiguste ja kohustuste loomise kohta selles osas, mis
käsitleb Euroopa Ühenduse asutamislepingu IV jaotise
alla kuuluvaid Schengeni acquis’ sätteid, nähakse ette, et
see jõustub Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja
edasiarendamise osas lepingu jõustumise kuupäeval.

(10) Vastavalt lepingu artikli 15 lõike 1 teisele lõigule ning
tulenevalt sellest, et nõukogu 22. detsembri 2004. aasta
otsuse 2004/926/EÜ (Schengeni acquis’ osade jõustamise
kohta Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigis) (2) ja
eelkõige selle artikli 1 esimese lõigu kohaselt kohaldab
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriik Schengeni
acquis’d osaliselt, tuleks Šveitsi Konföderatsiooni suhetes
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigiga kohaldada
vaid osa nendest Šveitsi Konföderatsioonis kohaldatava
test Schengeni acquis’ sätetest, mida Šveitsi Konföderat
sioon kohaldab suhtlemisel Schengeni acquis’d täielikult
kohaldavate liikmesriikidega.

(11) Vastavalt lepingu artikli 15 lõike 1 kolmandale lõigule
ning tulenevalt sellest, et ühelt poolt Küpros ning teiselt
poolt Bulgaaria ja Rumeenia kohaldavad vastavalt 2003.
aasta ühinemisakti artikli 3 lõike 2 kohaselt ning 2005.
aasta ühinemisakti artikli 4 lõike 2 kohaselt Schengeni
acquis’d osaliselt, tuleks Šveitsi Konföderatsiooni suhtes
tema suhtlemisel nimetatud liikmesriikidega kohaldada
vaid nimetatud liikmesriikides kohaldatavaid Schengeni
acquis’ sätteid.

(12) Schengeni acquis’ rakendamist, kohaldamist ja edasiaren
damist ning Šveitsis, Islandil või Norras esitatud varjupai
gataotluste läbivaatamise eest vastutava riigi määramise
kriteeriume ja mehhanisme käsitleva Šveitsi Konföderat
siooni, Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi vahelise
kokkuleppega nähakse ette, et Schengeni acquis’ rakenda
mise, kohaldamise ja edasiarendamise osas jõustub
kokkulepe lepingu jõustumise kuupäeval,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

1. Kõiki lepingu A ja B lisas nimetatud sätteid ning mis tahes
õigusakte, mis kujutavad endast ühe või mitme nimetatud sätte
edasiarendamist, kohaldatakse Šveitsi Konföderatsiooni suhtes
tema suhetes Belgia Kuningriigi, Tšehhi Vabariigi, Taani Kuning-
riigi, Saksamaa Liitvabariigi, Eesti Vabariigi, Kreeka Vabariigi,
Hispaania Kuningriigi, Prantsuse Vabariigi, Itaalia Vabariigi,
Läti Vabariigi, Leedu Vabariigi, Luksemburgi Suurhertsogiriigi,
Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi, Madalmaade Kuningriigi,
Austria Vabariigi, Poola Vabariigi, Portugali Vabariigi, Sloveenia
Vabariigi, Slovaki Vabariigi, Soome Vabariigi ja Rootsi Kuning-
riigiga alates 12. detsembrist 2008.

Sätteid, mis reguleerivad isikute kontrollimise kaotamist sisepii
ridel, kohaldatakse õhupiiride suhtes alates 29. märtsist 2009.
Nõukogu võib otsustada nimetatud tähtaja edasi lükata isikute
kontrollimise kaotamist sisepiiridel käsitlevaid Schengeni acquis’
sätteid kohaldavate liikmesriikide valitsusi esindavate nõukogu
liikmete lihthäälteenamusega. Sel juhul määrab nõukogu nime
tatud liikmete ühehäälse otsusega uue tähtaja.

Kõik piirangud Schengeni infosüsteemi kasutamisele asjaomaste
liikmesriikide poolt kaotatakse alates 8. detsembrist 2008.

2. Otsuse 2004/926/EÜ artikli 1 alusel Suurbritannia ja
Põhja-Iiri Ühendkuningriigis jõustatud Schengeni acquis’ sätteid
ning mis tahes õigusakte, mis kujutavad endast ühe või mitme
nimetatud sätte edasiarendamist, kohaldatakse Šveitsi Konföde
ratsiooni suhtes tema suhtlemisel Suurbritannia ja Põhja-Iiri
Ühendkuningriigiga alates 12. detsembrist 2008.
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3. Ühelt poolt Küprose ning teiselt poolt Bulgaaria ja
Rumeenia suhtes vastavalt 2003. aasta ühinemisakti artikli 3
lõike 1 alusel ning 2005. aasta ühinemisakti artikli 4 lõike 1
alusel kohaldatavaid Schengeni acquis’ sätteid ning mis tahes
õigusakte, mis kujutavad endast ühe või mitme nimetatud
sätte edasiarendamist, kohaldatakse Šveitsi Konföderatsiooni
suhtes tema suhtlemisel Küprose, Bulgaaria ja Rumeeniaga alates
12. detsembrist 2008.

Artikkel 2

Erandina nõukogu 15. märtsi 2001. aasta määruse (EÜ) nr
539/2001 (milles loetletakse kolmandad riigid, kelle kodanikel
peab välispiiride ületamisel olema viisa, ja need kolmandad
riigid, kelle kodanikud on sellest nõudest vabastatud) (1)
II lisast on Šveitsil õigus säilitada viisavabadus Antigua ja
Barbuda, Bahama, Barbadose ning Saint Kittsi ja Nevise koda

nike suhtes alates 12. detsembrist 2008 kuni Euroopa Ühenduse
ja kõigi nimetatud riikide vaheliste viisavabaduslepingute jõustu
miseni.

Artikkel 3

Käesolev otsus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise
päeval.

Brüssel, 27. november 2008

Nõukogu nimel
eesistuja

M. ALLIOT-MARIE
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